
 ГЕНЕРАТОР ПОДВІЙНОГО 
ЖИВЛЕННЯ 3 кВ*А 

№ МОДЕЛІ: PG3800ADV 

АРТИКУЛ: 8857854 

ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
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ВСТУП 

Дякуємо за придбання генератора подвійного живлення 3 кВ*А CLARKE! 

Перед початком його експлуатації уважно прочитайте цей посібник, а тоді 

ретельно дотримуйтесь наведених інструкцій. Тим самим ви забезпечите 

безпеку собі та людям поблизу, а також тривалу та ефективну роботу 

пристрою. 

ГАРАНТІЯ 

На цей пристрій надається гарантія від дефектів виготовлення терміном на 12 

місяців з дня придбання. Обов’язково зберігайте чек в якості підтвердження 

покупки. 

Гарантія втрачає чинність, якщо виявлено, що з продуктом зловживали або будь-

яким чином втручалися в його конструкцію, або використовували не за 

призначенням. 

Несправний пристрій слід повертати в місце придбання за умови 

попереднього узгодження повертання. 

Ця гарантія не впливає на ваші законні права. 

ПРИНЦИПИ УТИЛІЗАЦІЇ ПРИСТРОЮ 

 

Купуючи цей пристрій, покупець бере на себе зобов'язання працювати 

з ним відповідно до правил поводження з електричним/електронним 

обладнанням, а саме правил експлуатації, переробки та екологічно 

безпечної утилізації. 

Це означає, що цей пристрій не можна утилізувати разом зі стандартними 

побутовими відходами. Його слід утилізувати відповідно до законів, що 

регулюють керування відходами електричного та електронного обладнання 

(WEEE) з використанням послуг уповноваженого підприємства з утилізації. 
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ЗАГАЛЬНА ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ВДИХАННЯ ВИХЛОПНИХ ГАЗІВ МОЖЕ БУТИ НАДЗВИЧАЙНО 

НЕБЕЗПЕЧНИМ 

РОБОЧА ЗОНА 

• Запускайте пристрій виключно в місці з належною вентиляцією. 

• Отвір для вихлопних газів має бути розташований подалі від місця 

перебування людей. 

• Не використовуйте в закритому приміщенні або в обмеженому просторі. 

• Перед використанням пристрою прочитайте ці інструкції з техніки 

безпеки. 

• Не підпускайте до генератора дітей. 

РОЗТАШУВАННЯ ГЕНЕРАТОРА 

1.  Генератор має завжди бути на відстані не менше 1 м від будь-якої будівлі 

або споруди. 

2. Завжди встановлюйте генератор на тверду, рівну поверхню. 

3. Завжди перевіряйте, щоб поблизу генератора не було матеріалів, які можуть 

загорітися або пошкодитися внаслідок високої температури. 

4. Ніколи не пересувайте і не нахиляйте генератор, коли він увімкнений. 

ПРОФІЛАКТИЧНІ ПРОТИПОЖЕЖНІ ЗАХОДИ 

1. Завжди вимикайте двигун під час заливання палива. 

2. Завжди заливайте паливо подалі від джерел тепла. 

3. Завжди заливайте паливо в місці з належною вентиляцією. 

4. Використовуйте виключно стандартний неетилований бензин. 

5. Не допускайте переповнення паливного бака. Заливайте паливо до 

зазначеного рівня (див. Розділ «Перевірка рівня палива» на стор. 11). 

6. Ніколи не куріть під час заливання палива; не куріть і не використовуйте 

відкритий вогонь поблизу генератора. 

7. Ніколи не запускайте двигун у разі пролиття палива. Пролитий бензин слід 

витерти, після чого треба дати генератору висохнути, перш ніж намагатися 

запустити двигун. 
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ЗАПОБІГАННЯ УРАЖЕННЮ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ 

1. Ніколи не використовуйте генератор в умовах високої вологості, якщо він 

належним чином не захищений (не накритий). У цьому випадку 

ОБОВ'ЯЗКОВО повинна бути забезпечена належна вентиляція. 

2. Ніколи не працюйте з генератором мокрими руками. 

3. Ніколи не використовуйте воду або будь-які інші рідини для очищення 

генератора. 

ДОДАТКОВІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ДЛЯ ГЕНЕРАТОРІВ  

1. Завжди слідкуйте за тим, щоб навантаження генератора не перевищувало 

його номінальну потужність. Перевантаження генератора небезпечне і 

може спричинити серйозні пошкодження. 

2. Завжди вимикайте генератор на час виконання технічного обслуговування. 

3. Перед під'єднанням навантаження завжди перевіряйте, чи досяг генератор 

робочої швидкості. 

4. Ніколи не допускайте, щоб у генераторі закінчувалося паливо за 

під'єднаного навантаження. 

5. Ніколи не транспортуйте генератор з залитим паливом. 

6. Не під'єднуйте до комерційної або побутової електромережі, наприклад, до 

кільцевої мережі. 

7. Ніколи не допускайте блокування вентиляційних отворів генератора. 
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ЗНАКИ БЕЗПЕКИ 

      

 

 

Застереження: 

користувач повинен 

знати про існування 

загальної небезпеки 

 

 

Гаряча поверхня: не 

торкатися 

 

 

Небезпечна напруга  

 

Отруйні пари: не 

використовуйте 

генератор у 

закритому 

приміщенні. 

 

 

Легкозаймисті 

речовини 
 

 

Перед експлуатацією 

прочитайте цей 

посібник 
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КОМПОНЕНТИ ГЕНЕРАТОРА 

 

 

 

№ ОПИС № ОПИС 

1 Паливний кран 7 Вимикач двигуна 

2 Кришка паливного бака 8 Антивібраційні ніжки 

3 Покажчик рівня палива 9 Щуп для перевірки рівня масла 

4 Рама 10 Панель керування 

5 Повітряний фільтр 11 Важіль дросельної заслінки 

6 Пускова ручка (потягнути для 
запуску) 12 Точка заземлення 
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РОЗПАКУВАННЯ ТА ЗБИРАННЯ 
 

 

Розпакуйте генератор і перевірте наявність наступних компонентів. У разі 

виявлення будь-яких недоліків або пошкоджень, що виникли під час 

транспортування, негайно зверніться до дилера компанії Clarke. 

 

 

• Генератор • Торцевий ключ для свічок запалювання 
 

 • Рукоятка для 
торцевого ключа 

 
 

  

ПЕРЕД ЕКСПЛУАТАЦІЄЮ ГЕНЕРАТОРА 

 

Приєднуйте належний провід заземлення до відповідної точки заземлення 

(водопровідної труби, заземлювального стрижня тощо) щоразу, коли ви 

використовуєте генератор. 

Перед початком використання генератора переконайтесь у наступному: 

• Генератор знаходиться у справному стані та не має пошкоджень. 

• Генератор чистий, на ньому немає пролиття палива або мастила. 

• Генератор розташований належним чином для експлуатації (див. стор. 3). 

• Паливна система не пошкоджена, витоків немає. 

ПРИМІТКА: Щоб уникнути випадкового пролиття палива, завжди заправляйте 

паливний бак через лійку. У разі витоку палива пролиття слід прибрати 

перед початком експлуатації. 

 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ ГЕНЕРАТОРА ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, 

ЩО В БАКУ ДОСТАТНЬО ПАЛИВА. НЕСТАЧА ПАЛИВА АБО РАПТОВА 

ЗУПИНКА ДВИГУНА З ПІД'ЄДНАНИМ НАВАНТАЖЕННЯМ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ 

ДО СЕРЙОЗНИХ ПОШКОДЖЕНЬ. 

 

     

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ГЕНЕРАТОРА ЗАВЖДИ ПЕРЕВІРЯЙТЕ 

РІВЕНЬ МАСЛА (ДИВ. СТОР. 8). У РАЗІ НЕНАЛЕЖНОГО РІВНЯ МАСЛА 

МОЖЛИВЕ СЕРЙОЗНЕ ПОШКОДЖЕННЯ ДВИГУНА. 
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ТОЧКА ЗАЗЕМЛЕННЯ 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ВІДСУТНІСТЬ НАЛЕЖНОГО ЗАЗЕМЛЕННЯ ГЕНЕРАТОРА МОЖЕ 

ПРИЗВЕСТИ ДО УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ 

1. Заземліть генератор, під’єднавши 

відповідний провід заземлення до 

точки заземлення. 

ПРИМІТКА: Інший кінець проводу 

заземлення слід приєднати до 

мідного або латунного 

заземлювача, що забивається в 

землю. 

ПЕРЕВІРКА РІВНЯ МОТОРНОГО 
МАСЛА  

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ДЛЯ ВИКОНАННЯ ЦІЄЇ ПЕРЕВІРКИ ВСТАНОВІТЬ ГЕНЕРАТОР НА 

РІВНІЙ ПОВЕРХНІ З ВИМКНЕНИМ ДВИГУНОМ. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПІД ЧАС ПЕРЕВІРКИ РІВНЯ МАСЛА НАМАГАЙТЕСЯ НЕ 

ТОРКАТИСЯ ГАРЯЧИХ ЧАСТИН ГЕНЕРАТОРА. 

1. Поверніть щуп проти годинникової 

стрілки і вийміть його з 

маслозаливної трубки. 

2. Протріть щуп чистою тканиною. 

3. Вставте щуп назад в 

маслозаливну трубку, а тоді знову 

вийміть його. При цьому не 

закручуйте кришку маслозаливної 

горловини/не повертайте щуп. 

4. Якщо рівень масла на щупі 

знаходиться на позначці L або 

нижче, долийте масло в картер. 

• Заливайте масло до тих пір, 

поки воно не досягне різьблення 

в заливній трубці. 

• Місткість масляного бака ((див. 

стор. 19). 

• Рекомендуємо використовувати 

масло SAE15W40, яке можна 

придбати у вашого дилера 

Clarke.  

5. Встановіть кришку маслозаливної 

горловини. 

    

Точка 
заземлення 

Рівень Н 

Рівень L 
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ПЕРЕВІРКА РІВНЯ ПАЛИВА 

РЕКОМЕНДОВАНЕ ПАЛИВО 

Використовуйте виключно стандартний неетилований бензин. 

1. Перевірте рівень палива на 

покажчику. 

Червоний колір на покажчику 

рівня палива означає, що у баку 

є паливо; в міру зменшення рівня 

палива колір стає білішим. 

 

2. Для заливання палива відкрийте 

кришку паливного бака з 

фільтром. 

 

3. Всередині паливного бака є 

паливний фільтр, який абсорбує 

будь-які забруднення під час 

заливання палива. 

4. Повільно залийте паливо в 

паливний бак (максимум 15 л), 

стежачи за покажчиком рівня 

палива. 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ЗАВЖДИ ЗАЛИВАЙТЕ ПАЛИВО У МІСЦІ З НАЛЕЖНОЮ 

ВЕНТИЛЯЦІЄЮ, ПОДАЛІ ВІД ДЖЕРЕЛ ТЕПЛА. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПЕРЕД ЗАЛИВАННЯМ ДОЧЕКАЙТЕСЬ ОХОЛОДЖЕННЯ 

ПРИСТРОЮ. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НЕ ЗАЛИШАЙТЕ ПАЛИВО В ДОСТУПНОМУ ДЛЯ 

ДІТЕЙ МІСЦІ. 

ПРИМІТКА: Не допускайте переповнення паливного бака. 

5. Надійно закрийте кришку паливного бака. 
   

Порожній бак Повний бак 

Кришка паливного бака 

Паливний 
фільтр 
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ ГЕНЕРАТОРА 

ЗАПУСК ДВИГУНА 

1. Від'єднайте всі електроприлади, 

під'єднані до розеток змінного 

струму. 

2. Встановіть паливний кран у 

положення «ВИМКН» (ON), як 

показано на малюнку. 

 

3. Переведіть важіль дросельної 

заслінки в положення «Дросель» 

(Choke).  

 

4. Встановіть вимикач двигуна в 

положення «УВІМКН» (ON). 

  

Паливний кран 

Дросель Пуск 

Важіль дросельної 

заслінки 

УВІМКН 
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5. Міцно тримаючи генератор, 

злегка потягніть за пускову ручку, 

поки не відчуєте опір, 
а тоді потягніть різко, щоб 

запустити двигун. 

ПРИМІТКА: Може знадобитися 

зробити це кілька разів. 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ПІСЛЯ ЗАПУСКУ ГЕНЕРАТОРА ПОВІЛЬНО ВІДПУСКАЙТЕ 

ПУСКОВУ РУЧКУ, ЩОБ УНИКНУТИ ТРАВМ/ПОШКОДЖЕНЬ ВНАСЛІДОК ЇЇ 

ВІДСКОКУ. 

6. Після прогрівання двигуна 

переведіть важіль дросельної 

заслінки в положення «Пуск» (Run). 

• Генератор готовий до 

використання.  

 

 

Дросель Пуск 

Важіль дросельної 

заслінки 
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ПІД'ЄДНАННЯ ЕЛЕКТРОПРИЛАДІВ 

Генератор може подавати 230 В або 

115 В змінного струму. 

Розетки розташовані в такому 

порядку (зліва направо): 

1 x 16 А 230 В (синя), 1 x 16 А 115 В 

(маленька жовта) і 1 x 32 А 115 В 

(велика жовта). 

1. Під'єднайте електроприлади до 

генератора, починаючи з 

пристрою з найбільшим 

споживанням. 

2. Виберіть необхідну напругу за 

допомогою селектора напруги. 

 

АВТОМАТИЧНИЙ ВИМИКАЧ ЗМІННОГО 

СТРУМУ 

У разі перевантаження генератора 

спрацьовує автоматичний вимикач 

змінного струму. У такому випадку: 

1. Від'єднайте від генератора всі 

під'єднані прилади. 

2. Зачекайте кілька хвилин. 

3. Встановіть вимикач змінного 

струму у верхнє положення 

(УВІМКН). 
   

Селектор напруги 

Вимикач змінного струму 
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4. Знову під'єднайте прилади до генератора, переконавшись, що не 

перевищено максимальну потужність генератора. 

 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ЕЛЕКТРОПРИЛАД, ЯКИЙ ВИ 

ПІД'ЄДНУЄТЕ, СПРАВНИЙ. ЯКЩО ПРИЛАД ПОЧИНАЄ ПРАЦЮВАТИ 

НЕНОРМАЛЬНО АБО РАПТОВО ЗУПИНЯЄТЬСЯ, ВІД'ЄДНАЙТЕ ЙОГО ВІД 

ГЕНЕРАТОРА 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ПОТУЖНІСТЬ ПРИЛАДУ НЕ 

ПЕРЕВИЩУЄ МАКСИМАЛЬНЕ НОМІНАЛЬНЕ НАВАНТАЖЕННЯ ГЕНЕРАТОРА. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ДЛЯ ЗАПУСКУ ПРИЛАДІВ З ІНДУКТИВНИМ 

НАВАНТАЖЕННЯМ (НАПРИКЛАД, ПРИЛАДІВ З ДВИГУНОМ) МОЖЕ 

ЗНАДОБИТИСЯ БІЛЬШ ВИСОКИЙ СТРУМ. 

ЗУПИНКА ГЕНЕРАТОРА 

Для аварійної зупинки генератора достатньо перемістити вимикач двигуна в 
положення «УВІМКН» (OFF). 

1. Вимкніть та від'єднайте від 

генератора всі під'єднані до 

нього електроприлади. 

2. Переконайтеся, що вимикач 

змінного струму встановлений у 

нижнє положення (ВИМКН). 

 

3. Встановіть вимикач двигуна в 

положення 0 (ВИМКН). 

 

4. Встановіть паливний кран в 

положення «ВИМКН» (OFF). 

 

   

Вимикач змінного струму 

ВИМКН 

Паливний кран 
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ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 

ЗАМІНА МОТОРНОГО МАСЛА 

 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ТРИВАЛИЙ КОНТАКТ З ВІДПРАЦЬОВАНИМ МОТОРНИМ 

МАСЛОМ НЕБЕЗПЕЧНИЙ. ПІСЛЯ РОБОТИ З МАСЛОМ ЗАВЖДИ РЕТЕЛЬНО 

МИЙТЕ РУКИ. 

1. Відкрутіть і зніміть кришку 

масляної заливної 

горловини/витягніть щуп. 

 

2. Підставте піддон для збору масла 

під зливну пробку. 

3. Відкрутіть зливну пробку і 

дочекайтесь стікання 

відпрацьованого моторного 

масла з картера на піддон.  

ПРИМІТКА: Зливайте моторне 

масло, коли двигун прогрітий — 

це пришвидшить його витікання. 

4. Встановіть зливну пробку на 

місце. 
 

5. Заповніть картер моторним маслом. 

• Заливайте масло до тих пір, поки воно не досягне різьблення в заливній 

трубці. 

• Місткість масляного бака ((див. стор. 19). 

• Рекомендуємо використовувати масло SAE15W40, яке можна придбати у 

вашого дилера Clarke. 

6. Встановіть на місце кришку маслозаливної горловини/щуп. 

ЗАХИСТ ДОВКІЛЛЯ 

Моторне масло є одним з найшкідливіших джерел забруднення довкілля. Не 

утилізуйте відпрацьоване моторне масло разом з побутовим сміттям, не зливайте 

його в каналізацію або раковину. Залийте відпрацьоване масло в герметичний 

контейнер і віднесіть цей контейнер в місцевий пункт утилізації відходів. 
   

Зливна пробка 
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ЗАМІНА СВІЧКИ ЗАПАЛЮВАННЯ 

 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: ПЕРШ НІЖ ВИТЯГУВАТИ СВІЧКУ ЗАПАЛЮВАННЯ 

ДОЧЕКАЙТЕСЬ ОХОЛОДЖЕННЯ ДВИГУНА. 

1. Зніміть кришку зі свічки 

запалювання. 

 

2. Для зняття свічки запалювання 

використовуйте свічковий ключ, 

що входить до комплекту 

пристрою. 

3. Видаліть залишки вуглецю навколо 

електрода. 

 

4. Перевірте зазор на свічці 

запалювання (а) — він повинен 

бути від 0,7 до 0,8 мм; за 

необхідності виконайте 

регулювання. 

5. Перевірте свічку запалювання на 

наявність ерозії або вм'ятин та за 

необхідності замініть її. 

6. Встановіть свічку запалювання на 

місце і закрийте кришку. 
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ПЕРЕВІРКА ПОВІТРЯНОГО ФІЛЬТРА 

 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: НЕ ЗАПУСКАЙТЕ ПРИСТРІЙ БЕЗ ВСТАНОВЛЕНОГО 

ПОВІТРЯНОГО ФІЛЬТРА — ЦЕ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОШКОДЖЕННЯ 

ГЕНЕРАТОРА. 

1. Розблокуйте та зніміть кришку 

повітряного фільтра. 

 

2. Зніміть повітряний фільтр. 

3. Переконайтеся, що повітряний 

фільтр чистий і не пошкоджений. 

• Якщо повітряний фільтр 

пошкоджений, зверніться до 

відділу запасних частин Clarke 

для його заміни. 

• Якщо фільтр забруднений, 

промийте його в розчині теплої 

води і м'якого миючого засобу 

та ретельно прополощіть. 

Дочекайтесь повного висихання 

фільтра, після чого занурте його 

в чисте моторне масло і 

стисніть його для видалення 

надлишків масла. 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ДЛЯ ОЧИЩЕННЯ ПОВІТРЯНОГО 

ФІЛЬТРА ЛЕГКОЗАЙМИСТІ РОЗЧИННИКИ АБО БЕНЗИН. 

4. Встановіть фільтр у вихідне положення і закрийте кришку. 
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ЧИСТКА ФІЛЬТРА ПАЛИВНОГО КРАНА/СПОРОЖНЕННЯ ПАЛИВНОГО 
БАКА 

1. Помістіть паливний кран в 

положення «ВИМКН» (OFF). 

 

2. Відкрутіть і зніміть чашку, тоді 

зніміть фільтр крана і 

ущільнювальне кільце. 

3. Промийте ці деталі в 

незаймистому розчиннику. 

Переконайтеся, що фільтр крана 

чистий і не пошкоджений. 

4. Помістіть схвалену ємність для 

зберігання бензину під паливний 

кран і встановіть кран в положення 

«УВІМКН» (ON). 

• Паливо буде злито з бака в 

контейнер. 

5. Встановіть на місце 

ущільнювальне кільце та фільтр 

крана й затягніть чашку до упору. 

 

   

Паливний кран 

ФІЛЬТР 
КРАНА 

УЩІЛЬН. 
КІЛЬЦЕ 

ЧАШКА 
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УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 

 

НЕСПРАВНІСТЬ ПРИЧИНА РІШЕННЯ 

Генератор не 

запускається 
Вимкнений вимикач запалювання Помістіть вимикач запалювання в  

положення «УВІМКН» (ON) 
Недостатньо масла в генераторі Долийте масло (див. стор. 8) 

Недостатньо палива Долийте паливо (див. стор. 9) 

Неналежна робота свічки 

запалювання 
Замініть свічку запалювання 

(див. стор. 15) 

Генератор не 

виробляє 

електроенергію 

Несправний під'єднуваний прилад Переконайтесь у належній роботі 

під'єднуваного приладу 

 Вимкнений автоматичний вимикач 

змінного струму 
Увімкніть автоматичний вимикач 

змінного струму 
Генератор важко 

запускається 
Забруднений повітряний фільтр Очистіть повітряний фільтр 

(див. стор. 16) 
Забруднений паливний фільтр Очистіть паливний фільтр 

(див. стор. 17) 

Якщо проблему не вирішено, зверніться до технічної служби Clarke. 

ДОДАТКОВІ АКСЕСУАРИ 

У вашого дилера CLARKE можна замовити додаткові аксесуари з широкого 

асортименту, у тому числі: 
 

Штепсельні вилки генератора Подовжувач C14EC 110 В 
 

 

 

 110 В/16 А. Артикул 6160715  

110 В/32 А. Артикул 6160720  

230 В/16 А. Артикул 6160725 

14-метровий подовжувач на 110 В у 

комплекті з вилкою BS EN60309 на 16 

А та розеткою. 
Артикул 3220825 
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

  

    

  
PG3800ADV 

 

 Двигун Модель двигуна PT170F1  

Тип палива Бензин  

Робочий об'єм (см3) 212 см3  

Максимальна потужність (к. с./об/хв) 5,6; 3000 об/хв  

Система запуску  За допомогою ручки  

Ємність паливного бака (л) 15  

Витрата палива (л/год.) 1,9  

Максимальний час роботи (год) за 75% 

навантаження 
8,2  

Об'єм моторного масла (л) 0,61  

Гарантований акустичний шум 

(дБ, LWA) 

96  

 Генератор Номінальна частота (Гц) 50  

Вихідна напруга змінного струму (В) 230 В (16 А), 

115 В (16 А), 

115 В (32 А) 

 

Номінальна потужність (Вт) 2700  

 Розміри Довжина (мм) 600  

Ширина (мм) 480  

Висота (мм) 445  

Вага без упаковки (кг) 43,75  
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РОЗГОРНУТА СХЕМА 
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СПИСОК КОМПОНЕНТІВ 

 

       

 
№ Опис  № Опис 

 

 
1 Вимикач  20 Болт М6х25 

 

 
2 Панель  21 Кришка паливного бака 

 

 

3 Розетка 230 В/16 А  22 Паливний фільтр 
 

 

4 Автоматичний вимикач  23 Гвинт M5x12 
 

 

5 Гвинт M3x8  24 Покажчик рівня палива 
 

 

6 Розетка 115 В/16 А  25 Паливний кран 
 

 

7 Селектор напруги  26 Рама 
 

 

8 Розетка 115 В/32 А  27 Поперечина 
 

 

9 Болт М4х12  28 Антивібраційна ніжка (ліва) 
 

 

10 Болт М6х12  29 Гайка з фланцем М8 
 

 

11 Клема заземлення  30 Гумові ніжки 
 

 

12 Задня кришка панелі  31 Антивібраційна ніжка (права) 
 

 

13 Ізоляційна трубка для проводів  32 Задня захисна пластина 
 

 

14 Вольтметр  33 Болт з фланцем M6x12 
 

 

15 Двигун  34 Бічна захисна пластина 
 

 

16 Генератор  35 Болт з фланцем M6x12 
 

 

17 Паливний бак  36 Болт з фланцем M6x35 
 

 

18 Гумова прокладка  37 Верхня захисна пластина 
 

 

19 Шайба 
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ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
 

   

 

 

 

 Homnall Street. Eppxrvg. Essex CM 16 416 

DECLARATION OF CONFORMITY 
This is an important document and should be retained. 

 

 Product Description: PG3800ADV, Generator. Petrol Powered.  

 Model number(s): PG3800ADV  

 Serial / batch Number: 8857854  

 Date of Issue: 12/09/2019  

 (Noise Conformity)   

 Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH  

  80686 Munchen  

  WestendstraRe 199  

  Germany  

 Technical Documentation Holder: Alan Pond  

  Clarke International  

  2a Shrubland Road  

  London E10 7RB  

  UK  

 Conformity Assessment Procedure to 2000/14/EC Annex VI  

 Manufacturer: Clarke International  

 Noise Related Value 2.7 kW  

 Measured Sound Power Level: 94dB  

 Guaranteed Sound Power Level: 96dB  

    

 
13-09-2019 15-0697-2 DOC (iv3) EUR 5 Page 1 of2  
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DECLARATION OF CONFORMITY 

 

 

 
 

 

 

 

 Homnall Street. Eppmg. Essox CM 16 41G 

DECLARATION OF CONFORMITY 
This is an important document and should be retained. 

We hereby declare that this product(s) complies with the following directive(s): 
2006/42/EC Machinery Directive. 
2014/30/EC Electromagnetic Compatibility Directive. 
2000/14/EC Noise Emissions Directive, (amended by 2005/88/EC). 
2016/1628 (EU) Emission of Gaseous Particulates Regulation, (with amendments). 

The following standards have been applied to the product(s): 
EN 55012:2007+A1.2009. EN 61000-6-1:2007. EN 12601:2010. 

The technical documentation required to demonstrate that the product(s) meet(s) the requirement(s) of the aforementioned 

directive(s) has been compiled and is available for inspection by the relevant enforcement authorities. 

 

 The CE mark was first applied in: 2015  

 

Signed: 

 

 
J.A. Clarke  

Director 
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A SELECTION FROM THE VAST RANGE OF 

іа  

PARTS & SERVICE: 0208 988 7400 
E-mail: Parts@clarkeinternational.com or Service@clarkeinternational.com 

SALES: UK 01992 565333 or Export 00 44 (0)1992 565335 

 INTERNATIONAL Heimnal! Street, Epping, Essex CM16 4LG  

www.clarkeinternational.com 
 
 

 

QUALITY PRODUCT 
AIR COMPRESSORS 

From DlY to industrial, Plus air tools, spray guns and 
accesories.  

GENERATORS 
Prime duty or emergency standby for business, home 

and leisure. 
POWER WASHERS 

Hot and cold, electric and engine driven - we have 
what you need r  

WELDERS 
Mig, Arc.Tig and Spot. 

jff From DlY to auto/industrial. 
METALWORKING 

Drills, grinders and saws for DlY and professional use.  

WOODWORKING  
Saws, sanders, lathes, mortisers and dust extraction,  

HYDRAULICS 
Cranes, body repair kits, transmission jacks for all types 

of workshop use. 
WATER PUMPS 

Submersible, electric and engine driver for DlY, 

agriculture and industry,  

POWERTOOLS  
Angle grinders, cordless drill sets, saws and sanders.  

STARTERS/CHARGERS 
 All sizes for car and commercial use. 

 

mailto:Parts@clarkeinternational.com
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http://www.clarkeinternational.com/

